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  چکیده
هاي محلی و اقلیت را در معرض خطر انقراض قرار هاي اخیر بسیاري از زبان در سالفرهنگی، اجتماعی، اقتصادي و سیاسی تحولات 
کاربرد روزافزون فارسی و امروزه در استان مازندران نیز شاهد فراگیري و . هاي محلی ایران نیز از این قاعده مستثنی نیستندداده و زبان

این پژوهش با . تواند تهدیدي براي موجودیت این زبان باشدهاي مختلف هستیم و ادامه این روند میکاهش کاربرد مازندرانی در حوزه
 پرداخته استفاده از پرسشنامه و مصاحبه به بررسی میزان کاربرد و فراگیري مازندرانی در چندین حوزه و در سه گروه سنی در شهر آمل

هاي هاي غیررسمی مانند خانواده مازندرانی زبان غالب است اما در حوزهدهند که در برخی حوزههاي این پژوهش نشان مییافته. است
در . هاي سنی بالاتر استها کاربرد فارسی در بین جوانان بیش از گروهدر تمامی حوزه. تر مانند مدرسه و اداره فارسی غلبه داردرسمی
سواد از فارسی استفاده کرده بیش از افراد بیسواد یا کم زنان بیش از مردان، شهرنشینان بیش از روستانشینان و افراد تحصیل ضمن
توان ادعا کرد با در نظر گرفتن موارد ذکر شده می. ها نسبت به مازندرانی، به ویژه در بین جوانان چندان مثبت نیست نگرش. کنندمی

  .کندوند فرسایشی تدریجی را در منطقه طی میکه مازندرانی یک ر
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Abstract 
Social, cultural, economic and political developments in recent years have put many local and 
minority languages in danger of extinction and Iranian vernaculars are not an exception to this 
general rule. Nowadays, in Mazandaran, we witness the increase of acquisition and usage of 
Persian in various domains and the persistence of current state can threaten the survival of 
Mazandarani. This research, using questionair and interview, is investigating the acquisition and 
usage of Mazandarani among three age groups in Amol. The findings of the research show that in 
some informal domains like family domain, Mazandarani is the dominant language but in formal 
domains such as school and office domains Persian is more common. In all domains, Persian is 
used by young people is more than by older age groups. Meanwhile, the usage of Mazandarani by 
women, urban and educated people more than that by men, rural and illiterate inhabitants. 
Attitudes towards Mazandarani is not so positive, especially among younger generations. 
Considering the above mentioned cases periencing a process of gradual erosion in the region. 
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   مقدمه و طرح موضوع ـ1
هاي بارز که از مشخصهفرهنگی، اجتماعی، اقتصادي و سیاسی  دارتحولات سریع و دامنه

گشته و به ن در سراسر جهابرهم خوردن تعادل زیست محیطی موجب جهان کنونی ماست 
ها نیز به عنوان نوعی  زبان.هاي گیاهی و جانوري شتاب بخشیده استروند انقراض گونه

ها براي همیشه از  دار مصون نمانده و شمار زیادي از زبانارگانیسم از تأثیر این تحولات دامنه
قرار شان به شدت در معرض خطر نابودي میان رفته و تعدادي نیز با کاهش تعداد گویشوران

ایستند و گفتن باز نمی بدیهی است که با حذف یک زبان، گویشوران آن زبان از سخن. دارند
در . گیردطور طبیعی زبان دیگري نقش برقراري ارتباط را در آن جامعه زبانی به عهده می به

هاي  هاي اقلیت و کم اعتبار هستند که جاي خود را به زبان  جایگزینی، این زبانفراینداین 
دهند که ادامه این شناسان هشدار میدهند و زبانهاي قدرت میمعتبر و برخوردار از پشتوانه

روند ممکن است تنوعات زبانی موجود را از بین ببرد و ناخواسته تعداد اندکی زبان صاحب 
  .هاي گوناگون در گوشه و کنار جهان نمایدقدرت را جایگزین زبان

 ایرانی است که سالیان سال زبان بومیان ساکن در هاي کهنمازندرانی یکی از زبان
تأثیر  هاي اخیر این زبان تحتسال در. داده استبخشی از مناطق شمالی ایران را تشکیل می

ها و تحولاتی بوده است که تحولات سیاسی، اجتماعی، اقتصادي و فرهنگی شاهد دگرگونی
 به تبع تحولات غیرزبانی رود با گذشت زمان، سرعت و وسعت این تحولات تصور می

هاي خانواده مدت زمانی است که آموزش زبان فارسی به فرزندان در. چشمگیرتر نیز شود
تر و در میان هاي متوسط یا پایینخانواده است و این مسئله حتی درمازندرانی رایج گشته 

ها فارسی  خانوادهنتیجه، اکنون در بسیاري از در. شودنشینان نیز ملاحظه مییان و کوهیروستا
ست که در  احالی دهد و این در در کنار مازندرانی زبان ارتباطی میان افراد را تشکیل می

. اي نه چندان دور، مازندرانی تنها زبان ارتباطی میان اعضاي خانواده در منطقه بودگذشته
کوچه و خیابان، ها نظیر حوزه شود و در دیگررواج دوزبانگی تنها به حوزه خانواده محدود نمی

. هاي دولتی نیز کاربرد روزافزون فارسی را، به ویژه در بین جوانان، شاهدیم مدارس و مکان
شود که زمانی حوزه مطلق مازندرانی محسوب هایی می بنابراین فارسی به تدریج وارد حوزه

موشی دست فرا هرود که مازندرانی براي همیشه بشدند و با ادامه این روند بیم آن میمی
مندان و به ویژه اهمیت این موضوع و همچنین نگرانی و دغدغه خاطر علاقه. سپرده شود

نگارندگان در این رابطه ایشان را بر آن داشت تا یک بررسی میدانی را در شهر آمل به اجرا 



                                                 Human Sciences   مازندرانیزبان بررسی جایگاه و کاربرد 

 

3 222  

انداز  این پژوهش درصدد شناسایی جایگاه اجتماعی زبان مازندرانی در منطقه و چشم. گذارند
ها و  هاي مختلف و سنجش نگرشحوزه آن از طریق بررسی میزان کاربرد آن درآینده 
  .هاي گویشوران نسبت به این زبان است دیدگاه
  

  ها و جامعه آماري   گردآوري داده ـ2
هاي موجود به بررسی ها و توصیف واقعیتاین پژوهش میدانی ضمن تجزیه و تحلیل داده

 بر میزان کاربرد مازندرانی در 1»متغیرهاي مستقل«ن  برخی عوامل اجتماعی به عنواثیرأت
  .پردازد می2»متغیر وابسته«هاي مختلف به عنوان یک حوزه

ه گردآوري گسترده اطلاعات و از مصاحبه در موارد یاز پرسشنامه به عنوان روش اول
 در .سواد استفاده شده استسواد یا کمهاي بیضروري و به عنوان روش مکمل براي آزمودنی

استفاده شده ) 1984فسولد  (4»فیشمن« پیشنهادي 3»ايتحلیل حوزه«این پژوهش از روش 
الگوگیري شده ) 1979 (5»سوزان گل«ها از پژوهش خانم بندي و حوزهنامهو در تهیۀ پرسش

: ها را در دو گروه جاي داد توان آنباشد که میال بسته میؤ س36نامه شامل پرسش. است
هاي مختلف مانند خانواده، مدرسه، لاتی که به کاربرد زبان مازندرانی در حوزهاؤگروه اول س

شوند و گروه دوم کوچه و بازار، محیط کار، مراسم مذهبی و هنر و سرگرمی مربوط می
هاي افراد در مورد هر ها و نگرشقیم به دیدگاهطور مستقیم یا غیرمست سؤالاتی هستند که به

ها نسبت به سرنوشت  مازندرانی و نیز احساسات و دغدغه خاطر آنیک از دو زبان فارسی و 
  .شوندزبان مازندرانی مربوط می

 تا 14گروه سنی (آموزان دختر وپسر مقطع متوسطه  شونده شامل دانش افراد پرسش
 ساله در این شهر 50 ساله و بالاي 40 تا 30هاي سنی در شهر آمل و گروه)  ساله18
نامه انتخاب جهت تکمیل پرسش) دو دخترانه و دو پسرانه(ان چهار دبیرست. باشند می
یعنی به تناسب از (شان در نقاط مختلف شهر  ها براساس پراکندگی  دبیرستان. اندشده

آموزان در هر دبیرستان اند، اما در انتخاب دانشانتخاب شده) مرکز و مناطق حاشیه شهر
شوندگان هاي سنی بالاتر نیز پرسشهدر گرو. عمل شده است» تصادفی«به روش کاملاً 

________________________________________________________ 
1 - Independent variable 
2 - Dependent variable 
3 - Domain analysis  
4 - J. Fishman 
5 - S. Gal  
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 در ضمن .اندهاي مختلف برگزیده شدهبه شیوه تصادفی از نقاط مختلف شهر و از گروه
هایی از مناطق روستایی مورد بررسی قرار ثیر عامل شهرنشینی نمونهأبراي بررسی ت

عه و در جام)  نفر120 مجموعاً( نفر 40ي در هر گروه سنی در جامعه شهر. گرفتند
نامه به براي تکمیل پرسش)  نفر120در مجموع ( نفر 40روستایـی نیز در هر گروه سنی 

ترتیب حجم نمونه مـورد  این به. اندمیزان مساوي از هر دو گروه جنسیتی انتخاب شده
  .رسد  نفر می240بررسی به 

  
  ها  توصیف و تحلیل داده ـ3

گروه سنی در شهر آمل مورد بررسی قرار در این پژوهش، میزان کاربرد مازندرانی در سه 
تحلیل «براي این منظور از روش رایج در بررسی کاربرد زبان، یعنی روش . گرفته است

این روش کاربرد زبان را باتوجه به مکان، موقعیت، مخاطبان . استفاده شده است» اي حوزه
. دهندرا تشکیل می» حوزه«ها یک  کند که مجموع آنو موضوع صحبت بررسی می

خانواده، مدرسه، کوچه و خیابان، ادارات، مذهب، هنر و سرگرمی هرکدام به عنوان یک 
ها با  رود کاربرد زبان در هریک از آناند که تصور میحوزه مستقل در نظر گرفته شده

  .دیگري متفاوت باشد
روز، برحسب مکان، یک فرد دوزبانه در یک جامعه دوزبانه ممکن است در طول شبانه

هاي برخی مشخصه. وقعیت، مخاطب و یا موضوع صحبت به تناوب از دو زبان استفاده کندم
توانند در انتخاب و فردي و عوامل اجتماعی مانند سن، تحصیلات، جنسیت، و شهرنشینی می

هاي بنابراین میزان تأثیر این عوامل در کاربرد زبان مازندرانی در حوزه. کاربرد زبان مؤثر باشند
  .اندم مورد بررسی قرار گرفتهمختلف ه
شناسان براین باورند که انتخاب و کاربرد یک زبان از بین دو یا چند زبان در درجه  زبان

گیري یک هاي زبانی افراد است و مقدمه هرگونه تغییر زبانی شکلتأثیر نگرش نخست تحت
؛ پراید 213 ،148 :1984فسولد ( نگرش منفی نسبت به زبان بومی در بین گویشوران است

هاي زبانی گویشوران نسبت به زبان  بررسی نگرش). 17: 1374؛ یارمحمدي 260: 1373
دست دهند که براساس آن بتوان در مورد وضع احتمالی  هتوانند اطلاعاتی بشان میمادري

ها و  ها، دیدگاه بنابراین بخشی از این پژوهش به بررسی نگرش. زبان در آینده قضاوت نمود
  .راد درباره زبان مازندرانی اختصاص یافته استقضاوت اف
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  هاي مختلفبررسی کاربرد زبان در حوزهـ  1 ـ 3
براي بررسی میزان کاربرد مازندرانی چهار حوزه کاربردي عمده یعنی حوزه خانواده، حوزه 

 موقعیت و ها را عمدتاًاند که این حوزهمدرسه، حوزه شهر، و حوزه اداري در نظر گرفته شده
ها علاوه بر مکان و که در تعریف حوزه گفته شد، حوزه چنان. کنندخاطبان آن مشخص میم

در اینجا حوزه مذهب، هنر، و . توانند به موضوع یا مقوله خاصی مربوط شوندمخاطب می
لی مانند نیایش، یسرگرمی نیز به عنوان یک حوزه مستقل در نظر گرفته شد که مسا

 مخاطب خاصی وجود در این حوزه معمولاً. گیرد بر میز را درسوگواري، شعر، موسیقی و آوا
در ابتدا به بررسی کاربرد زبان . گرددندارد و انتخاب زبان به علایق و تمایلات فرد بر می

  .پردازیممازندرانی در حوزه خانواده می
  

  حوزه خانواده ـ 1 ـ 1 ـ 3
 زبان اول یا وزي است و مسلماًآمگاه براي زبانبدون شک خانواده اولین و مهمترین جای

 زبانی که یک کودك در خانواده معمولاً. گیرد همان زبان مادري فرد در این محیط شکل می
آموزد همان زبانی است که پدر، مادر و دیگر اعضاي خانواده به وسیله آن با او ارتباط بر می

رقراري ارتباط با کودکان از هاي اخیر برخی از والدین مازندرانی در ب در سال. کنندقرار می
کنند و این در حالی است که در ارتباطات بین خود والدین از زبان زبان فارسی استفاده می
هاي مازندرانی این مسئله موجب رواج دو زبانگی در بین خانواده. شودمازندرانی استفاده می

اي به خانواده دیگر، و در در عین حال میزان کاربرد دو زبان ممکن است از خانواده. شده است
براي آگاهی از تعداد افرادي که . یک خانواده واحد، از فردي به فرد دیگر متفاوت باشد

هاي هر سه گروه سنی در این مورد  اند از آزمودنیمازندرانی را به عنوان زبان اول آموخته
  .سؤال به عمل آمد

اند که اولین زبانی که در محیط  درصد از افراد گفته75/93 سال 50در گروه سنی بالاي 
 درصد از 85 سال نیز 40 تا 30در گروه سنی . اند مازندرانی بوده استخانواده فرا گرفته

 سال تنها 18 تا 14در گروه سنی . اندشوندگان مازندرانی را به عنوان زبان اول آموختهپرسش
دول زیر، درصد و فراوانی افرادي در ج. اند درصد مازندرانی را به عنوان زبان اول فرا گرفته35

اند به تفکیک گروه سنی نشان داده که فارسی یا مازندرانی را به عنوان زبان اول فرا گرفته
 :اندشده
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   آملـ  میزان فراگیران فارسی و مازندرانی به عنوان زبان اول در حوزه خانواده ـ1جدول 

                       زبان  مجموع  انیمازندر  فارسی
  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  گروه سنی

  100  80  35  28  65  52  18ـ 14
  100  80  85  68  15  12  40 ـ 30

  100  80  75/93  75  25/6  5  50بالاي 
  100  240  25/71  171  75/28  69  هاکل آزمودنی

  
هاي آملی این جدول بیانگر رواج آموزش زبان فارسی به عنوان زبان مادري در بین خانواده

 + 50در گروه سنی . و نشان دهنده سیر نزولی فراگیري زبان مازندرانی به عنوان زبان اول است
که این رقم در  اند، در حالی درصد فارسی را به عنوان زبان اول در خانواده آموخته25/6تنها 

رسد،  درصد می65 ساله به 18 ـ 14 درصد و در گروه سنی 15 ساله به 40 ـ 30گروه سنی 
  . برابر شده است10  ساله تعداد این افراد تقریبا40ً  تا30یعنی در یک فاصله زمانی 

آموزد شاید یکی از معیارها براي تعیین زبان اول فرد اولین زبانی که فرد در محیط خانواده می
رو از  از این. ها بر آن زبان است ملاك دیگر براي تعیین زبان مادري افراد میزان تسلط آن. باشد

دست آمده تفاوت  ه ارقام ب»شما بر کدام زبان تسلط بیشتري دارید؟«افراد سه گروه پرسیده شد، 
اند که  ساله گفته18 تا 14 درصد از افراد گروه 55. دهندفاحشی را میان سه گروه سنی نشان می

و سوم ) اله س40 تا 30(که این رقم در گروه دوم  بر زبان فارسی تسلط بیشتري دارند، در حالی
  :اند نشان داده شده2این ارقام در جدول .  درصد است5/2 و 75/18به ترتیب )  ساله50بالاي (

   آملـتر بر فارسی یا مازندرانی  میزان افراد مسلط ـ2جدول 

      زبان غالب              مجموع  مازندرانی  فارسی
  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  گروه سنی

  100  80  45  36  55  44  18ـ  14
  100  80  25/81  65  75/18  15  40 ـ 30

  100  80  5/97  78  5/2  2  50بالاي 
  100  240  58/74  179  42/25  61  هاکل آزمودنی
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اگرچه در مجموع تعداد افرادي که بر زبان فارسی تسلط بیشتر دارند کمتر از تعداد افرادي 
دست آمده حکایت از آن دارند که گرایش به فراگیري  هترند، ارقام باست که بر مازندرانی مسلط

فارسی به عنوان زبان غالب به سرعت در حال افزایش است، زیرا در گروه سنی اول تعداد 
  . ترند افرادي که بر فارسی تسلط بیشتري دارند بیش از افرادي است که بر مازندرانی مسلط

اده در برقراري ارتباط با ف مورد استشوندگان در مورد زبان علاوه بر زبان اول، از پرسش
توانند پدر، مادر، فرزندان، برادر و یا خواهر در این اعضا می. اعضاي خانواده یا فامیل سؤال شد

هاي فامیل در یک محیط خانواده، و یا عمه، خاله، عمو، دایی، پدربزرگ، مادربزرگ، یا بچه
رادي که در ارتباطات خانوادگی و فامیلی فراوانی و درصد اف. جشن یا مهمانی خانوادگی باشند

  :  و مخاطبان در جدول زیر آمده استکنند به تفکیک گروه سنیفاده میتاز زبان مازندرانی اس
  

  آمل ـ  میزان کاربرد مازندرانی در حوزه خانواده  ـ3جدول 
                      گروه سنی  50بالاي   40 ـ 30  18 ـ 14

  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  یفراوان        مخاطبان
  75/98  79  5/87  70  25/51  41  پدر و مادر
  80  64  25/31  25  20  16  فرزندان

  25/96  77  25/86  69  25/41  33  خواهر یا برادر بزرگتر
  25/91  73  85  68  5/27  22  کوچکتر خواهر یا برادر

  5/97  78  75/88  71  5/42  34  عمو، دایی، عمه، خاله
  25/71  57  25/26  21  25/31  25  یلهاي فامبچه

  75/98  79  90  72  25/61  49  مادر بزرگ/ پدر بزرگ
                                                                                                     

هاي سنی بالاتر بیش از  شود در مجموع کاربرد مازندرانی در گروهکه ملاحظه می چنان
علاوه بر آن در هر گروه سنی نیز میزان کاربرد مازندرانی برحسب . هاي سنی پایین است وهگر

سن مخاطب متغیر است، به طوري که بین سن مخاطب و میزان کاربرد مازندرانی رابطه 
ترین اعضاي  بیشترین میزان کاربرد مازندرانی در برقراري ارتباط با مسن. مستقیم وجود دارد
باشد و کمترین میزان کاربرد مازندرانی در برقراري  بزرگ و مادربزرگ میفامیل یعنی پدر

  . باشد ارتباط با برادر یا خواهر کوچکتر می
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که  آموزي کودك دارند و چنان اي در زبانخانواده و به ویژه والدین نقش تعیین کننده
کنند در بت می سال با فرزندان خود مازندرانی صح50 درصد از والدین بالاي 80بینید  می

رود با تصور می.  درصد است31این رقم حدود )  سال40 تا 30(که در گروه سنی میانی  حالی
قصد )  سال18 تا 14( درصد از افراد جوان 20گذشت زمان این رقم کاهش یابد، زیرا تنها 

د موجود بنابراین تمامی شواه. دارند در آینده با فرزندان خود به زبان مازندرانی صحبت نمایند
از آن حکایت دارند که میزان فراگیري و کاربرد زبان مازندرانی در حوزه خانواده روبه کاهش و 

  .در مقابل فراگیري و کاربرد فارسی روبه افزایش است
  

  حوزه مدرسه ـ 2 ـ 1 ـ 3
در مدارس کشورمان . پس از خانواده، مدرسه مهمترین نهاد براي آموزش زبان به کودکان است

هاي محلی در مدارس مناطق مختلف  رود و زبانکار می ارسی به عنوان زبان آموزش بهزبان ف
براي نمونه، در . هاي متفاوتی را در کنار زبان فارسی به عهده داشته باشند ممکن است نقش

هاي محلی در حوزه مدرسه به نسبت  مناطق آذري زبان و کرد زبان کشورمان حضور زبان
در . آموزان و معلمان هستند وسیله برقراري ارتباط میان دانشها غالباً پررنگ است و این زبان

هاي محلی در حوزه مدرسه در حاشیه قرار دارند و  هاي مازندران و گیلان، زبان مقابل در استان
آموزان که زبان آموزش است تنها وسیله ارتباطی میان معلمان و دانش زبان فارسی علاوه بر این

هاي انجام  ن ادعا مبتنی بر مشاهدات و تجارب شخصی نگارندگان و پژوهشای. باشدنیز می
  .است) 1384(، و رنجبر )1383( ، صفایی)1381( شده، از جمله مشایخ

در مناطق مازندرانی زبان، اکثر ) شاید سه یا چهار دهه قبل(اي نه چندان دور در گذشته
آموختند هرچند که به فارسی ن اول میفرزندان قبل از سن مدرسه مازندرانی را به عنوان زبا

و در واقع ) ییدي بر این ادعاستأآمار موجود در بخش قبل هم ت(هم تسلط نسبی داشتند 
اما در زمان . شدفراگیري کامل زبان فارسی به عنوان زبان دوم با ورود به مدرسه آغاز می

دانشان در حوزه خانواده کنند که فرزنها از همان ابتدا تلاش میحاضر بسیاري از خانواده
 با این تصور که فرزندانشان با تسلط به زبان نوان زبان اول بیاموزند، احتمالاًفارسی را به ع

  .فارسی در حوزه مدرسه مشکلات کمتر و موفقیت بیشتري خواهند داشت
دهند که در مدارس مازندران، فارسی تنها زبان مورد استفاده در ها نشان میشواهد و بررسی

آموز ممکن است آموزان است اما در ارتباطات بین دو معلم یا دو دانشارتباطات میان معلمان و دانش
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برحسب مخاطب و موقعیت گفتگو یکی از دو زبان فارسی یا مازندرانی نقش برقراري ارتباط را به 
ها در آزمودنیتر از میزان کاربرد دو زبان در حوزه مدرسه از براي کسب اطلاعات دقیق. عهده گیرند

آموز، مدیر، معاون، معلم، دانش(مورد نوع زبان مورد استفاده در برقراري ارتباط با افراد مختلف 
  .پرسش به عمل آمد) ه، دفتر مدرسهکلاس درس، حیاط مدرس(هاي مختلف و در موقعیت) مستخدم
 در کلاس هایشانبا همکلاسی)  سال18 تا 14گروه سنی (آموزان  درصد از دانش75/68

کنند و با تغییر موقعیت از کلاس درس به حیاط مدرسه این درس به زبان فارسی صحبت می
آموزان با مستخدم مدرسه  درصد از دانش60در ضمن . یابد درصد کاهش می25/56تعداد به 

 100ها معلم یا مدیر مدرسه باشد  زمانی که مخاطب آن. کنندبه زبان فارسی صحبت می
نمودار زیر درصد کاربرد فارسی را توسط  .کننداز زبان فارسی استفاده میها  درصد آن

  :دهدآموزان در حوزه مدرسه نشان می دانش

   آمل ـ ساله18  تا14 درصد کاربرد زبان فارسی در حوزه مدرسه در گروه سنی  ـ1نمودار 
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ع موقعیت، زبان آموز کاربرد زبان تابشود در ارتباط بین معلم و دانشکه ملاحظه می چنان
 در این عموماً. نوع زبان همواره ثابت استآموز یا علایق شخصی وي نیست و مادري دانش

 معلمان نیز تمایلی به آموزان حق انتخاب ندارند و اصولاًموارد در مدارس مازندران دانش
رد زبان رسمی آموز ندارند زیرا معلم با کارباستفاده از زبان محلی براي برقراري ارتباط با دانش

در یک موقعیت رسمی به نوعی در تلاش براي حفظ رابطه رسمی موجود میان خود و 
آموزان تا حدود زیادي تابع موقعیت و زبان مادري اما کاربرد زبان در بین دانش. مخاطب است
  . مخاطبان است

  
  حوزه اداري ـ 3 ـ 1 ـ 3

ها را حوزه اداري   دارند که آنهاي رسمی دیگر نیز وجود به غیر از مدارس، برخی مکان
ها یا مطب پزشک را  هایی مانند ادارات، سازمان تواند مکاناین حوزه می. کنیماطلاق می
توانند کارمندان ادارات، پزشک، یا منشی پزشک مخاطبان در این حوزه می. شامل شود

اکن اداري، این حوزه اگرچه به مانند حوزه مدرسه یک حوزه رسمی است اما در ام. باشند
با وجود . وجود ندارد) فارسی(برخلاف اماکن آموزشی الزام خاصی براي کاربرد زبان رسمی 

. دهند که میزان کاربرد زبان فارسی در این حوزه به نسبت بالاستها نشان می این، بررسی
 سال با کارمندان در محل کارشان 18 تا 14 درصد از افراد گروه سنی 75/88براي نمونه 

 5/97در برخورد با یک پزشک یا منشی او در یک مطب به ترتیب . کنندسی صحبت میفار
میزان بالاي کاربرد فارسی . کنند درصد از افراد این گروه از زبان فارسی استفاده می5/92و 

توسط افراد این گروه از یک طرف نشان دهنده گرایش افراد جوان به استفاده از زبان 
هاي رسمی است و از سوي دیگر تابعی از جایگاه و طبقه قعیتفارسی، به ویژه در مو

در مجموع اکثریت قریب به اتفاق افراد این . باشداجتماعی مخاطبان حاضر در این حوزه می
رود که در انتظار می. کننددر حوزه اداري از زبان فارسی استفاده می)  درصد90بالاي (گروه 
فارسی در این حوزه کمتر باشد، هرچند که در کل در هاي سنی بالاتر میزان کاربرد  گروه

ها بیش از میزان کاربرد فارسی در یک حوزه  این حوزه میزان کاربرد فارسی در این گروه
 2براي اطلاع از میزان کاربرد فارسی در این حوزه به نمودار . غیررسمی مانند خانواده است

  :توجه نمایید
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   آملـاربرد فارسی در حوزه اداري توسط افراد سه گروه سنی  میزان ک ـ2نمودار 

  
که بین میزان کاربرد فارسی در حوزه اداري و  اول این: در این نمودار دو نکته مشهود است

 میزان کاربرد فارسی در هر گروه سنی برحسب ثانیاً. اد رابطه معکوس وجود داردسن افر
در مواجهه با پزشک ین میزان کاربرد فارسی بیشتر. موقعیت اجتماعی مخاطب متفاوت است

اما این مسئله که کاربرد فارسی .  از موقعیت بالایی در جامعه ما برخوردار استاست که طبیعتاً
در مواجهه با منشی پزشک بیش از میزان کاربرد فارسی در برخورد با یک کارمند است کمی 

ر علاوه ب.  از جایگاه خود پزشک باشدثرأشاید جایگاه اجتماعی یک منشی مت. مل داردأجاي ت
.  همه کارمندان از جایگاه اجتماعی بالایی برخوردار نیستندآن نباید از خاطر برد که لزوماً

هاي جوان هستند که خود گرایش زیادي به  خانمهاي پزشکان عموماًکه، منشی مضاف بر این
  .کاربرد زبان فارسی دارند

  
  حوزه شهر ـ 4 ـ 1 ـ 3

اي مسلماً چنین حوزه. نامیم حوزه شهر میخانه، مدرسه یا اداره را اصطلاحاًی خارج از هر مکان
این حوزه . بسیار وسیع و گسترده است و مکان و مخاطبان حاضر در آن نیز متنوع و متفاوتند

افراد حاضر در خانواده و مدرسه معمولاً . هاي اساسی دارد با حوزه خانواده و مدرسه تفاوت
 هاي زبانی افراد معمولاً از عادت. اند و رابطه نزدیکی بین اعضاء برقرار است ثابتمحدود و
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در مقابل در . شودیکدیگر آگاهی داشته و نوع زبان براساس عادت و تجربه قبلی انتخاب می
و کار  حوزه شهر با افراد گوناگون از حیث جنسیت، گروه سنی، شغل و طبقه اجتماعی سر

بینی نیست و به همین دلیل برند براي ما قابل پیشکار می وع زبانی که بهداریم و معمولاً ن
زبانی . تواند برحسب موقعیت و مخاطب متنوع باشدانتخاب زبان در این حوزه وسیع نیز می

ها در محل زندگیشان، ایها و همسایهکه افراد در طول روز به هنگام سخن گفتن با هم محله
دار در مرکز شهر، با راننده تاکسی یا اتوبوس، بان، با یک مغازهبا یک فرد ناشناس در خیا

براي آگاهی از وضعیت کاربردي دو زبان در . کنند ممکن است متفاوت باشداستفاده می
  .پردازیمدست آمده در این زمینه می هاي ذکر شده به بررسی آمار و ارقام بهموقعیت
شوندگان در حوزه هاي پرسش مچنین پاسخکه از وضع موجود در مدارس استان و ه چنان

آموزان در محیط مدرسه، چه در کلاس شود زبان ارتباطی میان معلم و دانشمدرسه دریافت می
درس و چه در حیاط مدرسه، تنها زبان فارسی است، چرا که در این حوزه انتخاب زبان در برخی 

ي آگاهی از زبان ارتباطی بین معلم برا. ها تابع مقررات آموزشی است و نه سلایق شخصیموقعیت
ها پرسیده شد که در کوچه و خیابان شهر با آموز در خارج از حوزه مدرسه، از آزمودنیو دانش

 سال با معلمان 18 تا 14 درصد از افراد گروه 75/73. کنندمعلمان خود به چه زبانی صحبت می
ها  که در حوزه مدرسه صد درصد آن کنند، در حالیخود در کوچه و خیابان شهر فارسی صحبت می

 درصد از افراد این گروه با همسایگان خود 5/47. کنندبه زبان فارسی با معلم ارتباط برقرار می
تر و با یک مخاطب متفاوت، به ویژه همین افراد در یک موقعیت رسمی. کنندفارسی صحبت می

 درصد از این افراد 25/66 براي نمونه .کنندناشناس به میزان بیشتري از زبان فارسی استفاده می
چه  اند چنانها گفته  درصد از آن5/92کنند و  دار مرکز شهر به زبان فارسی صحبت میبا یک مغازه

. کنندبخواهند از یک جوان ناشناس در سطح شهر آدرس بپرسند به زبان فارسی این کار را می
س بپرسند کمتر از زبان فارسی استفاده همین افراد اگر بخواهند از یک فرد مسن ناشناس آدر

اند که با راننده تاکسی یا اتوبوس به ها گفته  درصد از آن5/67در ضمن ).  درصد25/41(کنند  می
رویم، میزان کاربرد فارسی در هاي سنی بالاتر می وقتی به گروه. کنندزبان فارسی صحبت می

سال با  40  تا30  درصد از افراد25/36مونه براي ن. یابدها در حوزه شهر کاهش میتمامی زمینه
 5/27سال به +  50کنند و این رقم در گروه سنی معلمان در کوچه و خیابان فارسی صحبت می

هاي  توان کاهش میزان کاربرد فارسی در گروهدر مواجهه با سایر مخاطبان نیز می. رسددرصد می
  :اندانی در جدول زیر نمایش داده شدهاین درصدها به همراه فراو. سنی بالا را شاهد بود
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   آمل ـ میزان کاربرد فارسی در حوزه شهر در سه گروه سنی ـ4جدول 

                گروه سنی   +50  40 تا 30  18 تا 14
  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  مخاطبان

  5/27  22  25/36  29  75/73  59  معلم
  25/1  1  5/12  10  5/47  38  همسایگان

  5  4  25/26  21  25/66  53  دار مرکز شهرمغازه
  5/27  22  5/67  54  5/92  74  جوان ناشناس

  5/7  6  10  8  25/41  33  فرد مسن ناشناس
  25/6  5  75/13  11  5/67  54  راننده

  
میزان کاربرد فارسی در برخورد با فرد جوان ناشناس در مقایسه با میزان کاربرد فارسی در 

اشناس بیانگر این حقیقت است که افراد در انتخاب نوع زبان علاوه برخورد با یک فرد مسن ن
دهد در ضمن این مسئله نشان می. کنندبر موقعیت اجتماعی مخاطب، به سن او نیز توجه می

دهند و افراد با در نظر داشتن این که گویشوران فارسی را عمدتاً افراد جوان تشکیل می
ها به احتمال زیاد گویشور فارسی است، سعی   آنحقیقت و با این تصور که مخاطب جوان

  .کنند که با او به زبان فارسی صحبت نمایندمی
  

  مذهب، هنر و سرگرمیحوزه  ـ  5 ـ 1 ـ 3
 توسط مکان، موقعیت یا مخاطبان آن تعیین اند غالباًکنون بررسی شدههایی که تاحوزه
امور . شودوضوع تعریف میدر مقابل، حوزه مذهب، هنر و سرگرمی براساس م. شدند می

در . اندهاي درونی افراد مرتبطمذهبی، هنري و سرگرمی اموري هستند که با علایق و خواسته
ها ممکن است موقعیت یا برخی ملاحظات اجتماعی، اقتصادي، و فرهنگی افراد را سایر حوزه

که در  د، در حالیشان به استفاده از زبان رسمی روي آورنمجبور سازد که برخلاف میل باطنی
حوزه مذهب و هنر یک حوزه . این حوزه افراد براي انتخاب زبان از آزادي نسبی برخوردارند

تر در مورد  گرایانهتواند ما را به بینش واقعخصوصی است و کنکاش در این حوزه می
ي رو در این پژوهش میزان علاقمند از این. شان برسانداحساسات افراد نسبت به زبان بومی

ابتدا علایق . افراد به کاربرد زبان فارسی در امور هنري و مذهبی مورد بررسی قرار گرفت
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. تر، فیلم سینمایی، و موسیقی بررسی شدأهاي هنري مانند شعر، داستان، تافراد در زمینه
هاي هنري نیز گرایش  سال در زمینه18 تا 14دهد که گروه سنی نتیجه بررسی نشان می

 درصد از افراد این گروه شعر فارسی را به شعر 25/71براي مثال .  فارسی دارندزیادي به زبان
تر، فیلم سینمایی و موسیقی نیز أهمجنین در زمینه داستان، ت. دهندمازندرانی ترجیح می

در جدول زیر میزان گرایش به زبان . مندان به زبان فارسی بیش از مازندرانی هستندعلاقه
  :بینیمهاي هنري در افراد سه گروه سنی می در زمینهفارسی و مازندرانی را

  
    آملـهاي هنري در سه گروه سنی مندان به فارسی در زمینه میزان علاقه ـ5جدول 

    گروه سنی                 50بالاي   40 تا 30  18 تا 14
  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  زمینه هنري

  5/12  10  35  28  25/71  57  شعر
  5/22  18  25/41  33  5/82  66  داستان

  25/26  21  50  40  25/71  57  ترأت
  5/27  22  75/53  43  25/76  61  فیلم سینمایی

  25/11  9  75/23  19  75/58  47  موسیقی
  

هاي مندان به مازندرانی در زمینه سال علاقه50برخلاف جوانان، در گروه سنی بالاي 
 درصد از افراد در 5/12براي نمونه، در این گروه تنها . ندمندان فارسی غلبه دارهنري بر علاقه

مندان به هاي هنري نیز علاقهدر سایر زمینه. دهندزمینه شعر فارسی را به مازندرانی ترجیح می
ها،  سال نیز مطابق معمول سایر حوزه40 تا 30در گروه سنی . مازندرانی بیش از فارسی هستند

  .  سال است18 تا 14 سال و کمتر از گروه 50گرایش به زبان فارسی بیش از گروه بالاي 
هاي یکی از سرگرمی. ها نیز مورد بررسی قرار گرفتها در زمینه سرگرمیعلایق آزمودنی

از . هاي رادیوسترنامهروزمره افراد در جامعه امروزي تماشاي تلویزیون و گوش دادن به ب
. هاي صدا و سیما را به کدام زبان بشنونددهند برنامهرو از افراد سؤال شد که ترجیح می این
هاي دهند و در گروه سال زبان فارسی را به مازندرانی ترجیح می18 تا 14 درصد از افراد 70
میزان . د است درص75/18 و 75/48 سال این رقم به ترتیب 50 سال و بالاي 40 تا 30

هاي رادیو و تلویزیون در سه گروه مندي به دو زبان براي تماشا یا گوش دادن به برنامهعلاقه
  : نشان داده شده است6سنی در جدول 
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  هاي صدا و سیما مندان به فارسی و مازندرانی در زمینه برنامه میزان علاقه ـ6جدول 
   آملـدر سه گروه سنی         

        زبان                    مجموع  مازندرانی  فارسی
  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  گروه سنی

  100  80  30  24  70  56  18 تا 14
  100  80  25/51  41  75/48  39  40 تا 30
50+   15  75/18  65  25/81  80  100  
  

اي با بررسی این حوزه که حوزه. هاي کاربردي زبان، مذهب استیکی دیگر از حوزه
خواهیم ببینیم افراد به عبارت دیگر، می. شویمتر است در واقع وارد خلوت افراد میصوصیخ

دست آمده تا حدودي همراستا با کاربرد  ارقام به. کنندبا چه زبانی با خداي خود راز و نیاز می
 سال براي نیایش از زبان فارسی و 50 درصد از افراد بالاي 5/17. هاستزبان در سایر حوزه

یابد و به   ساله این رقم افزایش می40 تا 30در گروه . کنندقیه از زبان مازندرانی استفاده میب
 18 تا 14رسد و طبق معمول بیشترین میزان کاربرد فارسی به گروه سنی  درصد می25/26

  ).  درصد25/71(شود ساله مربوط می
  

  اي مختلف هثیر عوامل اجتماعی بر کاربرد دو زبان در حوزهأ ت ـ2 ـ 3
هاي فردي و عوامل اجتماعی مانند سن، شغل، تحصیلات، جنسیت و شهرنشینی برخی مشخصه

ها در به  در اینجا هریک از این عوامل و تأثیرات آن. توانند در انتخاب و کاربرد زبان مؤثر باشندمی
   .دهیمهاي مختلف را مورد بررسی قرار میکارگیري فارسی و مازندرانی در حوزه

. اي در انتخاب و کاربرد زبان در یک جامعه دوزبانه داردکنندهن افراد نقش تعیینس
هاي اند که در یک جامعه دوزبانه جوانان بیش از بزرگسالان در حوزهها نشان دادهبررسی

 تغییر زبان ایفا فرایندترتیب نقش مؤثرتري در  این بهکنند و مختلف از زبان معتبر استفاده می
 از آنجایی که ورود زبان معتبرتر به حوزه خانواده با فراگیري این زبان از سوي .کنندمی

فرزندان همراه است بنابراین طبیعی است که گویشوران یک زبان معتبرتر در یک جامعه 
فراگیري زبان فارسی توسط فرزندان در . دوزبانه را بیشتر افراد جوان جامعه تشکیل دهند

هاي اخیر نسبت به گذشته رواج و گسترش بیشتري یافته است  ر سالهاي مازندرانی دخانواده
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رویم تعداد گویشوران تر میهاي سنی پایین رود که هرچه به گروهو به همین خاطر انتظار می
بررسی کاربرد فارسی در حوزه خانواده نشان داده است که . فارسی زبان افزایش داشته باشد

 دو گروه دیگر از زبان فارسی استفاده يها  سال18 تا 14ي سنی ها تقریباً در تمامی موارد گروه
به عنوان شاهدي .  گواهی بر این مدعاست4 تا 1 و نمودار 7 تا 1هاي جدول داده. کنند می

  :استدیگر، میزان کاربرد فارسی در حوزه خانواده در هر سه گروه سنی در نمودار زیر آمده 
  

   آملـفارسی توسط افراد سه گروه سنی در حوزه خانواده  مقایسه درصد کاربرد  ـ3نمودار 
  

دهند که بین سن افراد و میزان کاربرد فارسی در حوزه خانواده رابطه ها نشان میاین داده
  .معکوس وجود دارد

شناسان زبان نشان دادند که میان رفتار زبانی زنان و مطالعات انجام شده از سوي جامعه
هاي موجود در زبان به جنسیت دارد و در نتیجه بخشی از گوناگونیهایی وجود  مردان تفاوت

اند که در مجموع زنان تمایل بیشتري به ها ثابت کردهاین پژوهش. گرددگویندگان آن برمی
رام در شهر دیترویت آمریکا نشان براي نمونه پژوهش ولف. تر زبان دارندهاي رسمیکاربرد گونه

: 1368مدرسی (ي معتبر در گفتار زنان بیش از گفتار مردان است ها داد که درصد ظهور ویژگی
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رفت که تفاوت چشمگیري میان دو جنس در کاربرد دو در این پژوهش نیز تصور می). 164
در ) فارسی(تر زبان وجود داشته باشد و زنان گرایش بیشتري در به کارگیري زبان رسمی

راي بررسی این موضوع میزان کاربرد فارسی در ب. هاي مختلف داشته باشندها و حوزهموقعیت
  : ساله به تفکیک جنسیت مدنظر قرار گرفته است14 تا 18حوزه خانواده در گروه 

   سال18 تا 14 مقایسه کاربرد فارسی توسط دختران و پسران ـ 4نمودار 
   آمل ـدر حوزه خانواده

  
دختران بیش از پسران از زبان شود در تمامی موارد در حوزه خانواده، که مشاهده می چنان

ها نیز زنان بیش از ها و موقعیترسد که در سایر حوزهکنند و به نظر میفارسی استفاده می
  . مردان تمایل به کاربرد زبان فارسی داشته باشند

هاي سبکی تر از گونههاي تحصیلی بالا از آنجایی که در یک جامعه زبانی معین گروه
 کنند، طبیعی است که در یک جامعه دوزبانه نیز افراد تحصیلفاده میتر یک زبان استرسمی

 بیشتر از بقیه ري است استفاده نمایند و احتمالاًکرده از زبانی که داراي اعتبار و رسمیت بیشت
  .سعی در آموزش آن زبان به فرزندان خود داشته باشند
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هاي مختلف مورد زهدر این بررسی تلاش شد نقش تحصیلات در کاربرد زبان در حو
 سال تعداد افراد باسواد بسیار اندك و در 50از آنجایی که در گروه بالاي . ارزیابی قرار گیرد

آموزان دبیرستانی به لحاظ سطح تحصیلات برابر  سال نیز همگی دانش18 تا 14گروه 
ظور به پردازیم و براي این من سال به بررسی مسئله می40 تا 30هستند، لذا در گروه سنی 

. پردازیمبررسی کاربرد زبان توسط افراد زیر دیپلم و افراد دیپلم و بالاتر در حوزه خانواده می
  :این کاربردها در نمودار زیر به نمایش در آمده است

   ساله 40 تا 30 مقایسه کاربرد فارسی توسط افراد زیردیپلم و دیپلم یا بالاترـ  5نمودار 
   آمل ـدر حوزه خانواده

  
دهد که در تمامی موارد در حوزه خانواده افراد داراي مدرك دار فوق نشان مینمو

تنها در یک . کننددیپلم یا بالاتر بیش از افراد زیردیپلم از زبان فارسی استفاده می
هم در ارتباط با  مورد اختلاف دو گروه در کاربرد فارسی بسیار اندك است و آن

هد که انتقال زبان فارسی به عنوان زبان اول دفرزندان است و این مسئله نشان می
ی در یها و طبقات تحصیلی و اجتماعی با اختلافات جز به نسل آینده در همه گروه

  .جریان است
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 تغییر زبان در فرایندثر در ؤشناسان شهرنشینی را به عنوان یکی از عوامل مبرخی زبان
ناطق شهري بیش از افراد ساکن در  معنی است که افراد ساکن مبه آناین . اندنظر گرفته

همچنین تصور . مناطق روستایی تمایل به استفاده از زبان معتبرتر در یک جامعه دوزبانه دارند
رود که شهرنشینان بیش از روستانشینان سعی داشته باشند که زبان معتبرتر را به عنوان می

  .زبان اول به فرزندان خود انتقال دهند
هاي مورد بررسی در هر سه گروه سنی به نسبت ده است آزمودنی آم2که در بخش  چنان

با بررسی آمار مربوط به کاربرد زبان در . اندمساوي از مناطق شهري و روستایی انتخاب شده
ثیر شهرنشینی را در میزان کاربرد دو أتوان تطور جداگانه می به) شهري و روستایی(هر منطقه 

  .ختهاي مختلف مشخص سازبان در حوزه
اند در دو جامعه شهري و گرفته حال به بررسی اولین زبانی که افراد در کودکی فرا

 درصد از شهرنشینان فارسی را به 85ساله  18  تا14 در گروه سنی. پردازیمروستایی می
 درصد فارسی را به عنوان 45که در جامعه روستایی  حالی اند درگرفته عنوان اولین زبان فرا

سال نیز افرادي که فارسی را به عنوان زبان اول  40  تا30 در گروه سنی. اندختهزبان اول آمو
 سال نیز 50در گروه سنی بالاي .  درصد است5 و 25اند، در جامعه شهري به ترتیب آموخته

  :فهرست کامل این ارقام در جدول زیر آمده است.  و صفر درصد است5این ارقام به ترتیب 
  

  ان افراد شهري و روستایی که فارسی را به عنوان  مقایسه میز ـ7جدول 
   آملـاند زبان اول آموخته

             محل سکونت  روستا  شهر
  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  گروه سنی

  45  18  85  34  18 تا 14

  5  2  25  10  40 تا 30
  -  -  5  2  50بالاي 

  
ستانشینان زبان فارسی را به ها، شهرنشینان بیش از رو شود که در تمامی گروهملاحظه می

  .اندعنوان زبان اول آموخته
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  نگرش زبانیـ  3 ـ 3
بنا به عقیده . هاي زبانی افراد است ثیر نگرشأت  انتخاب و کاربرد زبان توسط افراد تحتاصولاً

ها، احساسات، و در نهایت  اي از شناختشناسان، نگرش زبانی مجموعه روانشناسان و زبان
این ). 181: 1976 دیتمار ؛50: 1964لمبرت و لمبرت (سبت به یک زبان است عملکرد افراد ن

هایی که افراد در انتخاب زبان از آزادي عمل برخوردارند، مانند حوزه ها در موقعیت نگرش
از طرف دیگر رفتار افراد نسبت به یک زبان . دهندمذهب و هنر، بیشتر نقش خود را نشان می

توانند منعکس کننده کنند میت به کاربرد یک زبان اتخاذ میها نسب و تصمیماتی که آن
چه تاکنون  بنابراین آن. ها در مورد نقش، اهمیت و جایگاه آن زبان باشند نگرش و دیدگاه آن

ها و هاي مختلف ملاحظه نمودیم از ایدهها و حوزهاز کاربرد زبان مازندرانی در موقعیت
  .شودی و رسمیت این زبان ناشی میباورهاي افراد در مورد میزان کارای

در شیوه . توان از شیوه مستقیم یا غیرمستقیم بهره جستبراي سنجش نگرش زبانی می
ها در مورد  شود که دیدگاه و نگرش آنطور صریح پرسیده می مستقیم از گویشوران یک زبان به

ها  منفی؟ به نظر آنشان نسبت به آن زبان مثبت است یا براي مثال آیا نگرش. آن زبان چیست
ها به شیوه  اهمیت؟ در بررسی نگرشآن زبان زشت است یا زیبا؟ آیا آن زبان مهم است یا بی

هاي واقعی خود  مستقیم ممکن است افراد در شرایط خاص و به دلایل خاص از ابراز نگرش
  .شودده میها به شیوه غیرمستقیم بر شیوه مستقیم ترجیح دا رو سنجش نگرش از این. سرباز زنند

شود که شاید منظور واقعی از طرح ها پرسیده میدر روش غیرمستقیم سؤالاتی از آزمودنی
هاي داده شده و به آن سؤال براي خود آزمودنی مشخص نباشد، اما محقق از روي پاسخ

در . یابدهاي منطقی به نوع نگرش افراد درباره آن زبان دست میها و تحلیلکمک استنتاج
هش نیز سعی شده است که با طرح سؤالاتی نگرش افراد به صورت غیرمستقیم مورد این پژو

در این سؤالات محقق جویاي این حقیقت شد که آیا افراد دانستن زبان . ارزیابی قرار گیرد
ها در مورد داشتن یک شبکه تلویزیونی مستقل  دانند؟ نظر آنمازندرانی را ضروري می

ها  ن در مدارس چیست؟ آیا داشتن لهجه مازندرانی از نظر آنمازندرانی یا آموزش این زبا
کنند اشکال دارد؟ جوانان دوست دارند با همسرانشان به چه زبانی صحبت کنند؟ آیا فکر می

ضرورتی دارد که فرزندانشان مازندرانی را بیاموزند؟ آیا بقا یا زوال مازندرانی برایشان اهمیتی 
 نشان دهنده دیدگاه و احساس درونی ها مسلماً  پاسخ آندارد؟ و سؤالاتی از این دست که

  .ها براي این زبان قائلند افراد نسبت به زبان مازندرانی و اهمیتی است که آن
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طبیعی است که اگر زبانی داراي اهمیت، جایگاه و کاربرد زیادي در یک جامعه زبانی 
رو در بخش مربوط به   ایناز. باشد، گویشوران دانستن آن زبان را ضروري احساس نمایند

به نظر شما آیا دانستن زبان مازندرانی براي شما ضرورتی «ها از افراد سؤال شد که  نگرش
رو  را جهت انتخاب در پیش» اصلاً«، و »کم«، »خیلی« سه گزینه هاو آزمودنی» دارد؟
این درصد و فراوانی هریک از . هاي سنی مختلف متفاوت بود ها در گروهپاسخ. داشتند
  :جدول زیر نشان داده شده است ها در هر سه گروه سنی در گزینه
  

   آمل ـ مقایسه دیدگاه سه گروه سنی در مورد ضرورت دانستن زبان مازندرانی  ـ8جدول 

   ضرورت دانستن     مجموع  اصلاً  کم  خیلی
   مازندرانی

  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی       گروه سنی

  100  80  75/3  3  30  24  25/66  53   سال18 تا 14
  100  80  5/2  2  25  20  5/72  58   سال40 تا 30

  100  80  75/3  3  15  12  25/81  65   سال50بالاي 
  100  240  34/3  8  33/23  56  33/73  176  هاکل آزمودنی

  
 و ضرورت دارد» خیلی«از نظر اکثریت افراد در هر سه گروه سنی دانستن زبان مازندرانی 

اي دارند و این خود جاي بسی ها چنین عقیده درصد از کل آزمودنی73طور میانگین حدود  به
اما در عین حال، این مسئله نگران کننده است که بیشترین درصد این افراد . امیدواري است

رویم تر میهاي سنی پایین باشند و هرچه به گروه سال می50مربوط به گروه سنی بالاي 
اگر همین ). رسد درصد می66 درصد به حدود 81از حدود (یابد  افراد کاهش میدرصد این

هاي سنی خیلی پایین، مانند کودکان، درصد   در گروهند کاهش ادامه داشته باشد طبیعتاًرو
وقوع چنین اتفاقی، یعنی وضعیتی که در . دانندکمی از افراد دانستن مازندرانی را ضروري می

تواند خود از دانی براي یادگیري زبان بومی احساس نکنند، میآن جوانان ضرورت چن
  .هاي تغییر زبان باشد نشانه

والدین نقش اساسی در انتقال زبان بومی به نسل بعد دارند و تشویق والدین به یادگیري 
تواند در ایجاد اعتبار و اهمیت براي زبان بومی و ایجاد انگیزه در فرزندان براي زبان بومی می
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بنابراین بد نیست بدانیم که والدین فرزندان را به صحبت کردن . ثر باشدؤگیري این زبان میاد
ها به این سؤال در سه گروه سنی هاي آزمودنیپاسخ. کنندبه چه زبانی بیشتر تشویق می

  .هاست ها در فاصله نسل بسیار جالب توجه و نشان دهنده تغییر در نگرش
  

    آملـن به یادگیري فارسی و مازندرانی در سه گروه سنی  میزان تشویق والدی ـ9جدول 

  تشویق والدین به   مجموع  مازندرانی  فارسی
  یادگیري دو  زبان    

  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  گروه سنی                   

  100  80  25/26  21  75/73  59   سال18 تا 14
  100  80  75/83  67  25/16  13   سال40 تا 30

  100  80  25/91  73  75/8  7   سال50بالاي 
  

از والدین )  درصد91حدود ( سال درصد بالایی 50شود که در نسل بالاي ملاحظه می
کردند ولی در نسل امروزي تعداد این والدین به فرزندان را به یادگیري مازندرانی تشویق می

لاف زیاد در ارقام دو گروه نشان این اخت. رسد درصد می26یابند و به حدود یکباره کاهش می
هاي افراد نسبت به جایگاه و اهمیت زبان  ها و نگرش دهنده اختلاف ایجاد شده در دیدگاه

از طرف دیگر درصد والدینی که فرزندان را بیشتر به فراگیري فارسی تشویق . بومی است
از (ابر شده است  دو برحدوداً)  سال40 تا 30 سال و 50بالاي (کنند در فاصله دو نسل می
 40 تا 30اما در فاصله دو نسل دیگر، یعنی نسل ).  درصد رسیده است25/16 درصد به 75/8

به عبارت دیگر درصد . شده است  برابر5/4  درصد تقریباً سال، این18 تا 14سال و نسل 
کنند در فاصله سه نسل به یک والدینی که فرزندان را بیشتر به فراگیري فارسی تشویق می

  .یابندروش تصاعدي افزایش می
هاي زبانی در فرزندان و نیز فراگیري  دهی نگرش تواند در شکلمسئله دیگري که می

. زبان بومی توسط فرزندان در حوزه خانواده نقش داشته باشد زبان ارتباطی میان والدین است
رتباط با یکدیگر چه والدین در خانواده تمایلی به استفاده از زبان بومی در برقراري ا چنان

ها از اهمیت و اعتبار  نداشته باشند، براي فرزندان این تلقی ایجاد خواهد شد که زبان بومی آن
اي حتی خانواده نقش برقراري ارتباط را به عهده تواند در هیچ حوزهبرخوردار نبوده و نمی
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دام زبان با شما ها پرسیده شد که دوست دارید همسرتان بیشتر به کوقتی از آزمودنی. بگیرد
در این نسل . ها شاهد گرایش نسل جوان به زبان فارسی بودیمصحبت کند، باز در پاسخ

مثل موارد قبل . ها به زبان فارسی صحبت کنند  درصد مایلند همسرانشان با آن79حدود 
تعداد و فراوانی . یابدرویم این درصد به یکباره کاهش میهاي سنی بالاتر می وقتی به گروه

  :ها فارسی صحبت کنند در جدول زیر آمده است افرادي که دوست دارند همسرانشان با آن
  

  ها فارسی یا مازندرانی   مقایسه تعداد افرادي که مایلند همسرانشان با آن ـ10جدول 
   آملـصحبت نمایند 

مورد  در منديعلاقه  مجموع  مازندرانی  فارسی
  زبان همسر 

  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  گروه سنی   

  100  80  25/21  17  75/78  63   سال18 تا 14
  100  80  25/76  61  75/23  19   سال40 تا 30

  100  80  5/92  74  5/7  6   سال50بالاي 
  

را باید » عنوانی« چه این است که اصولاً» مازندرانی«رد ل مورد بحث در موییکی از مسا
؟ معیارهاي متفاوتی، اعم از »گویش«، یا »لهجه«، »انزب«کار برد،  گونه زبانی به براي این

شناسان براي تمایز این سه از یکدیگر ارائه شده است که در زبانی و غیرزبانی، از سوي زبان
با وجود این، انتخاب هریک از این عناوین از سوي . شویماینجا وارد جزئیات بحث نمی
ها در مورد مازندرانی   دیدگاه و نگرش آنتواند منعکس کنندهگویشوران براي مازندرانی می

کند گاه ممکن است معیارهاي بحث می) 139 ـ 135: 1368(که مدرسی  باشد، زیرا چنان
ها، و ارزش و اعتبار  غیرزبانی مانند مرزهاي سیاسی کشورها، نگرش افراد نسبت به زبان

قع همین معیارهاي غیرزبانی در وا. ثیر قرار دهندأت ها، معیارهاي زبانی را تحت اجتماعی زبان
اي از ها پس از استقلال از دانمارك، زبانشان را که در واقع لهجهشوند که نروژيباعث می

  .بنامند» زبان نروژي«دانمارکی است یک زبان مستقل با عنوان 
به نظر شما کدام «ها سؤال شد،  ها در این خصوص از آنبراي سنجش نگرش آزمودنی

پس از » گویش«اصطلاح » زبان، لهجه، یا سایر؟: تر استرانی مناسبعنوان براي مازند
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شوندگان، به ویژه ها حذف شد زیرا بسیاري از پرسشاجراي آزمایشی پرسشنامه از بین گزینه
» لهجه«توانستند بین این اصطلاح فنی و اصطلاح هاي سنی بالا، نمی سواد و گروهافراد بی
  :ها، ارقام ذیل حاصل شدپاسخپس از بررسی . ل شوندیتمایز قا
  

   آمل ـ نگرش افراد در مورد عنوان مناسب براي مازندرانی ـ11جدول 

         برايعنوان  مناسب  مجموع  سایر  لهجه  زبان
مازندرانی     

  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  گروه سنی     

  100  80  10  8  75/53  43  25/36  29   سال18 تا 14
  100  80  -  -  25/26  21  75/73  59   سال40 تا 30

  100  80  -  -  5/37  30  5/62  50   سال50بالاي 
  100  240  33/3  8  17/39  94  5/57  138  هاکل آزمودنی

  
اطلاق » زبان«دهد که بیشترین تعداد افرادي که مازندرانی را جدول فوق نشان می

 18 تا 14در مقابل درصد کمی از افراد گروه . رند سال قرار دا40 تا 30نمودند در گروه سنی 
هاي منفی نسبت به  آورند و این بیانگر وجود نگرشسال مازندرانی را زبان به حساب می
 سال اگرچه اکثریت با یک نگرش 50در گروه بالاي . مازندرانی در بین افراد این گروه است

اند که در این عده کمتر از تعداد افرادياند اما در نظر گرفته» زبان«مثبت مازندرانی را یک 
در واقع در گروه سنی میانی ما شاهد وجود یک .  سال چنین نگرشی دارند40 تا 30گروه 

هاي نسبت به این موضوع هستیم که به لحاظ علمی بیشتر منطبق با واقعیت تر نگرش مثبت
را » لهجه«و » زبان«ر از  سال تعدادي عناوینی غی18 تا 14تنها در گروه . شناختی است زبان

هاي  در کتب درسی سال» گویش«اند که با وجود آشنایی این افراد با مفهوم مدنظر داشته
  . ها بوده باشد اخیر بعید نیست که این عنوان مدنظر آن

اند، داشتن لهجه  براي افرادي که زبان فارسی را به عنوان زبان دوم آموختهمعمولاً
این مسئله حتی در مورد افرادي . سی صحبت کردن امري طبیعی استمازندرانی به هنگام فار

 فارسی را از  صحت دارد، زیرا این افراد عموماًاند نیزکه فارسی را به عنوان زبان اول آموخته
  . کننداند که خود آن را با لهجه صحبت میافرادي آموخته
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داشتن، به بیان ساده، لهجه . نفسه چیز بدي نباشدشود که لهجه داشتن فیتصور می
در زبان ) اعم از صرفی، نحوي، آوایی، و واژگانی(هاي زبان مادري  چیزي جز بروز ویژگی

بنابراین داشتن لهجه مازندرانی یعنی انتقال . دوم، به هنگام صحبت کردن زبان دوم نیست
ه گاه ممکن است ک. هاي مازندرانی به زبان فارسی به هنگام فارسی صحبت کردن ویژگی

 مثلاً.  دوم در زبان اول ظاهر شودهاي زبان عکس این قضیه نیز اتفاق بیفتد، یعنی ویژگی
یک گویشور بومی فارسی به واسطه ارتباط زیاد یا طولانی مدت با زبان انگلیسی ممکن است 

  . فارسی را با لهجه انگلیسی صحبت نماید
 به عبارت دیگر آیا لهجه ؟»بد«است یا » خوب«حال سؤال این است که آیا لهجه داشتن 

 پاسخ به این سؤال تا حدود افزاید؟ ظاهراً به اعتبار فرد میکاهد یاداشتن از اعتبار فرد می
 داشتن لهجه انگلیسی به احتمالاً. در قضیه لهجه داشتن استزیادي منوط به دو زبان درگیر 

ه خاطر اعتبار بالاي افزاید و این بدون شک بهنگام فارسی صحبت کردن به اعتبار فرد می
شوندگان این خواهیم دیدگاه پرسشحال می. المللی استانگلیسی در سطح ملی و بین

براي این . پژوهش را در مورد داشتن لهجه مازندرانی به هنگام فارسی صحبت کردن بدانیم
بار آیا داشتن لهجه مازندرانی به هنگام فارسی صحبت کردن از اعت«منظور از افراد سؤال شد، 

، و »کم«، »خیلی«در سه سطح شوندگان هاي پرسشتعداد و فراوانی پاسخ» کاهد؟شما می
  :انددر جدول زیر مرتب شده» اصلاً«

  
   نگرش افراد در مورد داشتن لهجه مازندرانی به هنگام فارسی ـ12جدول 

   آمل ـصحبت کردن

  کاستن لهجه مازندرانی     مجموع  اصلاً  کم  خیلی
 از اعتبار فرد                    

  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  گروه سنی     

  100  80  25/61  49  30  24  75/8  7   سال18 تا 14
  100  80  65  52  25/26  21  75/8  7   سال40 تا 30

  100  80  75/78  63  75/18  15  5/2  2   سال50بالاي 
  100  240  33/68  164  25  60  67/6  16  هاکل آزمودنی
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تبار عدر کل عده معدودي از افراد سه گروه معتقدند که داشتن لهجه مازندرانی خیلی از ا
بینیم که اکثریت بالایی از افراد همچنین می. کاهد و این مسئله امیدوار کننده استفرد می

کاهد و این از اعتبارشان نمی از ند که داشتن لهجه مازندرانی اصلاً سال معتقد50گروه بالاي 
 تا 30اما این عده در گروه . نگرش مثبت افراد این گروه نسبت به زبان مازندرانی حکایت دارد

این مسئله نشان . شوند سال باز هم کمتر می18 تا 14شوند و در گروه  سال کمتر می40
هاي سنی  ز گروهدهنده آن است که مثل موارد قبل نگرش منفی در گروه سنی پایین بیش ا

هاي پیشین وجود رابطه معکوس میان سن افراد و نگرش  این جدول مانند جدول. بالاست
  .کندیید میأمنفی نسبت به مازندرانی را ت

هاي  هاي مختلف و نیز نگرشدر مجموع شواهد موجود در مورد کاربرد زبان در حوزه
زندرانی، و به بیانی زوال موجود نسبت به دو زبان گویاي کاهش تدریجی گویشوران ما

خواهیم بدانیم که آیا خود گویشوران با این عقیده موافقند که حال می. تدریجی این زبان است
دست آمده از پرسشی با همین  ههاي بپاسخ. زبان مازندرانی به تدریج در حال نابودي است

  :مضمون در جدول زیر آمده است
  

   آملـدریجی مازندرانی  نگرش افراد در مورد زوال ت ـ13جدول 

دریجی                     تنابودي  مجموع  دانمنمی  خیر  بلی
  مازندرانی؟

  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  گروه سنی     

  100  80  25/36  29  25  20  75/38  31   سال18 تا 14
  100  80  75/23  19  15  12  25/61  49   سال40 تا 30

  100  80  25/46  37  10  8  75/43  35   سال50بالاي 
  100  240  41/35  85  67/16  40  92/47  115  هاکل آزمودنی

  
کنند که مازندرانی به تدریج در حال نابودي است و  درصد تصور می48در مجموع حدود 

 17حدود (تنها درصد کمی . انداطلاعی نموده درصد نیز در این مورد اظهار بی35حدود 
نظرات سه گروه مشهود البته باز اختلاف در . ه نابودي تدریجی مازندرانی مخالفندبا اید) درصد

  .شودتر میبینانهرویم نظرات واقعهاي سنی بالاتر می  هرچه به گروهاست و ظاهراً
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  گیري  نتیجهـ 4
  تغییر زبان در جهت حذف زبان مازندرانی در منطقهفرایندهاي این پژوهش از یک در مجموع یافته

  :پردازیمترین دلایل و شواهد موجود در این زمینه میدر اینجا به اختصار به برخی از مهم. حکایت دارند
گرایش جوانان به زبان فارسی به معنی کاسته شدن از تعداد گویشوران مازندرانی در  ـ 1

 .آینده است
ي فارسی از تواند به منزله افزایش فراگیر گرایش دختران جوان به زبان فارسی می ـ2

آموزي فرزندان سوي فرزندان در خانواده باشد زیرا دختران به عنوان مادران آینده در زبان
 .نقش حیاتی بر عهده دارند

کرده و شهرنشین به زبان فارسی، باتوجه به گسترش روزافزون  گرایش افراد تحصیل ـ3
 .در آینده استباسوادي و شهرنشینی، به منزله کاهش جمعیت گویشوران مازندرانی 

 کاربرد فارسی در محیط مدرسه به عنوان زبان آموزشی و تنها زبان ارتباطی میان  ـ4
اهمیت جلوه داده و ایجاد آموزان بیتواند زبان مازندرانی را در نظر دانشآموز میمعلم و دانش

 .نگرش منفی نسبت به این زبان نماید
دانی ندارد و این در حالی است که مذهب  در حوزه مذهب زبان مازندرانی کاربرد چن ـ5

 .شودمعمولاً آخرین پایگاه زبان در حال تغییر در نظر گرفته می
هاي مثبت و همچنین نبود علاقه و دلبستگی عمیق نسبت به  عدم وجود نگرش ـ6

  .مازندرانی، بیانگر آن است که یک عزم گروهی براي حفظ این زبان وجود ندارد
؛ علایی 1381؛ مشایخ 1376 ذوالفقاري مانند(ي انجام شده در ایران ها هاي پژوهشیافته

دهند که سایر نشان می) 200پور ؛ و حسن2000بخش ؛ شاه1384؛ رنجبر 1383؛ صفایی 1383
دهند و حفظ و رفته جاي خود را به زبان فارسی می هاي محلی ایران نیز رفته ها و گویش زبان

  .طلبد تخصصان و مسئولان امور فرهنگی کشور را میها تلاش و همت م بقاي این زبان
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